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PROTOCOLO 

Adicional, de 17 de marzo de 1978, al Convenio Europeo de Extradición. 

La Mesa de  la Cámara, en su reunión del día de hoy, ha 
acordado, de conformidad con lo dispuesto en el vigente 
Reglamento, el envío a la Comisión de  Asuntos Exteriores 
y la publicación en el BoLETlN OFICIAL DE LAS CORTES GE- 
NERALES del Protocolo Adicional al Convenio Europeo de 
Extradición, hecho en Estrasburgo el 17 de  marzo de  1978, 
el cual ha sido remitido por cl Gobierno, dc conformidad 
con lo dispuesto en el articulo 94.1 de  la Constitución, a 
efectos de  que las Cortes Generales otorguen la autoriza- 
ciOn previa a la prestación del consentimiento del Estado. 

Los señores Diputados y los Grupos Parlamentarios dis- 
ponen de  un plazo de quince dias hábiles que expera el 18 
de  septiembre para presentar propuestas, que tendrán la 
consideración de  enmiendas a la totalidad o de  enmien- 
das al articulado conforme al artículo 156 del Reglamen- 
to, al citado Protocolo, cuyo texto se inserta a continua- 
ción. 

En ejecución de dicho acuerdo, se ordena la publica- 
ción de conformidad con el artículo 97 del Reglamento de 
la Cámara. 

Palacio del Congreso de  los Diputados, 27 de  julio de 
1984.-P. D., El Secretario General del Congreso de  los 
Diputados, Luie Maria Cazorla Prieto. 

SEGUNDO PROTOCOLO ADICIONAL 
AL CONVENIO EUROPEO DE EXTRADICION 

ESTRASBURGO, 17-3-1978 

Los Estados miembros del Consejo de  Europa, signata- 
rios del presente Protocolo, 

Queriendo facilitar la aplicación en materia de infrac- 
ciones fiscales del Convenio Europeo de Extradición 
abierto a la firma en París el 13 de diciembre de  1957 (a 
continuación denominado .el Convenio))); 

Considerando, asimismo, que es conveniente completar 
el Convenio en algunos otros puntos, 

Convienen en  lo siguiente: 

TITULO 1 

Artículo 1 

El párrafo 2 del artículo 2 del Convenio se completara 
con la disposición siguiente: 

«Dicha facultad se aplicará, asimismo, a los delitos por 
los cuales solamente se pueda imponer una sanción de  
naturaleza pecuniaria.)) 

TITULO 11 

Artículo 2 

El artículo 5 del Convenio se sustituirá por las disposi- 
ciones siguientes: 

*Delitos fiscales 

1. En materia d e  Tasas e Impuestos de  Aduana y de 
Cambio, la extradición se concederá entre las Partes Con- 
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tratantes, con arreglo a las disposiciones del Convenio, 
por los hechos que correspondan, según la ley de la Parte 
requerida, a un delito de la misma naturaleza. 

2. La extradición no podrá denegarse por el motivo de 
que la legislación de la Parte requerida no imponga el 
mismo tipo de impuestos o de tasas o no contenga el mis- 
mo tipo de reghmentaci6n en materia de impustos y ta- 
sas, de aduana y de cambio, que la legislación de la Parte 
requirente.. 

TITULO 111 

Artículo 3 

El Convenio se completará con las disposiciones si- 
guientes: 

rSentrnclar en rebeldía 

1. Cuando una Parte Contratante pida a otra Parte 
Contratante la extradición de una persona con el fin de 
ejecutar una pena o una medida de seguridad impuesta 
en virtud de una resolución dictada contra ella en rebel- 
día, la Parte requerida podrá denegar dicha extradición si, 
en su opini6n, el procedimiento que dio lugar a la senten- 
cia no respetó los derechos mínimos de defensa reconoci- 
dos a cualquier persona acusada de un delito. No obstan- 
te, se concederá la extradición si la Parte requirente diese 
la seguridad que se eetimare suficiente para garantizar a 
la persona cuya extradición se solicita el derecho a un 
nuevo procedimiento que salvaguarde los derechos de la 
defensa. Dicha decisión autorizará a la Parte requirente 
bien a ejecutar la sentencia de que se trate, si el condena- 
do no se opusiere a ello, bien en caso contrario a entablar 
un procedimiento contra la persona objeto de extradi- 
ci6n. 

2. Cuando la Parte requerida comunicare a la persona 
cuya extradición se solicite la resolución dictada contra 
ella en rebeldía, la Parte requirente no considerará esta 
comunicación como una notificación que produzca efec- 
tos con respecto al procedimiento penal en dicho Esta- 
do., 

TITULO IV  

Artículo 4 

El Convenio se completará con las disposiciones si- 
guientes: 

No se cancederá la extradición por un deiito objeto de 
una amnistía en el Estado requerido si Cste tuviera com- 

petencia para perseguir dicho delito con arreglo a su pro- 
pia ley penal.. 

TITULO V 

Artículo 5 

El p i rnfa  1 del artículo 12 del Convenio se sustituirá 
por las disposiciones siguientes: 
*La solicitud se formulará por escrito y se dirigirá por 

el Ministerio de Justicia de la Parte requirente al Ministe- 
rio de Justicia de la Parte requerida: sin embargo, no se 
excluirá la vía diplomática. Podrá convenirse otra vía me- 
diante acuerdo directo entre dos o más Partes., 

TITULO VI 

Artículo 6 

1. El presente Protocolo quedará abierto a la firma de 
los Estados miembros del Consejo de Europa que hayan 
firmado el Convenio. Se someterá a ratificación, acepta- 
ción o aprobación. Los instrumentos de ratificación, de 
aceptación o aprobación se depositarán en poder del Se- 
cretario General del Consejo de Europa. 

2. El Protocolo entrará en vigor noventa días después 
de la fecha del dep&ito del tercer instrumento de ratifica- 
ción. de aceptaci6n o de aprobación. 

3. Entrará en vigor -para cualquier Estado signatario 
que lo ratifique, acepte o apruebe ulteriormente- noven- 
ta días desputs de la fecha del depósito de su instrumento 
de ratificación, de aceptación o de aprobación. 

4. Un Estado miembro del Consejo de Europa no po- 
drá ratificar, aceptar o aprobar el presente Protocolo sin 
haber ratificado el Convenio simultánea o anteriormente. 

Articulo 7 

1. Cualquier Estado que se haya adherido al Convenio 
podrá adeherirse al presente Protocolo después de la en- 
trada en vigor de tste. 

2. La adhesión se llevará a cabo mediante el depósito 
en poder del Secretario General del Consejo de Europa 
de un instrumento de adhesión que tendrá efecto noventa 
días desputs de la fecha de su depósito. 

Artículo 8 

1. Cualquier Estado podrá, en el momento de la firma 
o del depósito de su instrumento de ratificación, de acep- 
tación, de a p r h c i 6 n  o de adhesión, designar el territorio 
o los territorios a los cuales se aplicará el presente Proto- 
colo. 

2. Cualquier btads podrá - c n  el momento del depó- 
sito de su instrumento de ratificacih, de aceptación, de 
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aprobación o de adhesión, o en cualquier otro momento 
ulterior-ampliar la aplicación del presente Protocolo, 
mediante declaración dirigida al Secretario General del 
Consejo de Europa, a cualquier otro territorio designado 
en la declaración cuyas relaciones internacionales asuma 
o en cuya representación esté facultado para estipular. 

3. Cualquier declaración hecha en virtud del párrafo 
anterior podrá retirarse, en lo que respecta, a cualquier 
territorio designado en dicha declaración, mediante noti- 
ficación dirigida al Secretario General del Consejo de Eu- 
ropa. La retirada tendrá efecto seis meses después de la 
fecha de recepción de la notificación por el Secretario Ge- 
neral del Consejo de Europa. 

Artículo 9 

1. Las reservas formuladas por un Estado relativas a 
una disposición del Convenio se aplicarán asimismo al 
presente Protocolo, a menos que dicho Estado exprese su 
intención contraria en el momento de la firma o del depó- 
sito de su instrumento de ratificación, de aceptación, de 
aprobación o de adhesión. 

2. Cualquier Estado podrá, en el momento de la firma 
o del depósito de su instrumento de ratificación, de acep- 
tación, de aprobación o de adhesión, declarar que se re- 
serva el derecho a: 

a) 
b) 

no aceptar el Título 1; 
no aceptar el Título 11, o aceptarlo únicamente en 

lo que respecta a determinados delitos o categorías de de- 
litos a que se refiere el artículo 2; 

c) no aceptar el Título 111, o aceptar únicamente el pá- 
rrafo 1 del artículo 3; 

d) no aceptar el Título IV; 
e) no aceptar el Título V. 

3. Cualquier Parte contratante que haya formulado 
una reserva en virtud del párrafo anterior podrá retirarla 
mediante una declaración dirigida al Secretario General 
del Consejo de Europa, la cual tendrá efecto el día de la 
fecha de su recepción. 

Una Parte Contratante que haya aplicado al presen- 
te Protocolo una reserva formulada con respecto a una 
disposición del Convenio o que haya formulado una re- 
serva con respecto a una disposición del presente Proto- 
colo no podrá pretender que aplique dicha disposición 
otra Parte Contratante; podrá pretender, sin embargo, si 
la reserva es parcial o condicional, que se aplique dicha 
disposición en la medida en que la haya aceptado. 

No se admitirá ninguna otra reserva a las disposicio- 
nes del presente Protocolo. 

4. 

5. 

Artículo 10 

El Comité Europeo para los Problemas Penales del Con- 
sejo de Europa seguirá la ejecución del presente Protoco- 
lo y facilitará cuando sea necesario la solución amistosa 
de cualquier dificultad que se origine al ejecutar el Proto- 
colo. 

Articulo 11 

1. Cualquier Parte Contratante podrá, en lo que a ella 
respecta, denunciar el presente Protocolo dirigiendo una 
notificación al Secretario General del Consejo de Europa. 

2. La denuncia tendrá efecto seis meses después de la 
fecha de recepción de la notificación por el Secretario Ge- 
neral. 

3. La denuncia del Convenio implicará automática- 
mente la denuncia del presente Protocolo. 

Artículo 12 

El Secretario General del Consejo de Europa notificará 
a los Estados miembros del Consejo y a cualquier Estado 
que se haya adherido al Convenio: 

a) cualquier firma del presente Protocolo; 
b) el, depósito de cualquier instrumento de ratifica- 

ción, de aceptación, de aprobación o de adhesión; 
c) cualquier fecha de entrada en vigor del presente 

Protocolo con arreglo a sus artículos 6 y 7; 
d) cualquier declaración recibida en aplicación de las 

disposiciones de los párrafos 2 y 3 del artículo 8; 
e) cualquier declaración recibida en aplicación de las 

disposiciones del párrafo 1 del artículo 9; 
f) cualquier reserva formulada en aplicación de las 

disposiciones del párrafo 2 del artículo 9; 
g) la retirada de cualquier reserva llevada a cabo en 

aplicación de las disposiciones del párrafo 3 del artículo 
9; 

h) cualquier notificación recibida en aplicación de las 
disposiciones del artículo 11 y la fecha en que la denuncia 
tendrá efecto. 

En fe de lo cual los infrascritos, debidamente autoriza- 
dos al efecto, firman el presente Protocolo. 

Hecho en Estrasburgo el 17 de marzo de 1978, en fran- 
cés y en inglés, los dos textos igualmente fehacientes, en 
un ejemplar único que quedará depositado en los archi- 
vos del Consejo de Europa. El Secretario General del Con- 
sejo de Europa remitirá copia certificada conforme del 
mismo a cada uno de los Estados signatarios y adheridos. 
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